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¥ZET 

Mitoloji semboller ilmi demektir. Mitolojik her kelimenin altĕnda bir 

hazine gizlidir. Halk anlatmalarĕ i­erisinde de pek ­ok mitolojik kelimeler 

vardĕr. 

Halk anlatĕlarĕ, ait olduķu toplumun b¿t¿n ºzelliklerini, duygu ve 

d¿ĺ¿ncelerini yansĕtan zengin hazinelerdir. Bu hazinenin kºkleri, ­ok 

eski zamanlarda oluĺmuĺ inan­lara dayanĕr. Bu inan­lar, halk 

hafĕzasĕnda yaĺayarak, anlatĕlar i­inde g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĺtir. 

Ancak anlatĕlar i­inde yaĺayan mitik ºķelerin bazĕlarĕ su ¿st¿nde 

bulunduķu gibi, bazĕlarĕ ise simge ĺeklindedir.  

Halk anlatmalarĕ i­erisinde pek ­ok mitolojik ºķenin bulunduķu 

metinlerden biri de hi­ ĺ¿phesiz masallardĕr. Bu ­alĕĺmada Eflatun Cem 

G¿neyõin òMasallaró adlĕ kitabĕnda yer alan metinlerde ge­en mitolojik 

unsurlar tespit edilecek ve yorumlanacaktĕr. 

Anahtar Kelimeler : Mitoloji, masal, Eflatun Cem G¿ney. 

MYTHOLOGICAL FACTORS IN THE TEXTS OF THE BOOK CALLED 

òMASALLARó WRITTEN BY EFLąTUN CEM GUNEY 

 

ABSTRACT  

Mythology is the sci ence of symbols. There is a secret treasure behind 

every mythological words. There are lots of mythological words in folk 

narrations.  
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Folk narrations are rich treasures that reflect the thoughts, emotions and 

all features of the people they belong to. The roots of these treasures are 

based on the beliefs formed long time ago.  

These beliefs have been able to survive in the narrations to date, living in 

the memory of folks. However, some mythical elements living in the 

narrations have been above water and som e of them are in the shape of 

symbol.  

It is no doubht that tales are the narrations where many mythological 

elements can be found. In this paper, mythological factors in the texts of 

the book òMasallaró are detected and interpreted. 

Key Words : Mythology, T ale, Eflatun Cem G¿ney. 

GĶRĶķ 

Mit bilimi manasēna gelen Mitoloji, tarih ºncesi dºnemlerde toplumlarēn inan­larēnē, 

tarihlerini, k¿lt¿rlerini i­ine alan bir bilimdir. Bu bilime mit adē verilir. T¿rkler de diĵer 

b¿y¿k milletler gibi mitolojik bir dºnem ge­irmiĸlerdir. Eski T¿rklerin k©inatēn ve insanlēĵēn 

oluĸumu, yaĸayanlarla ºl¿ler arasēndaki iliĸkiler, insanlarēn sosyal m¿nasebetlerinin nasēl 

olmasē gerektiĵi hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini mitolojilerinde bulabiliriz (Seyidoĵlu 1995: 91). 

Mitoloji semboller ilmi demektir. Mitolojinin sembolleri kelimelerdir. Mitolojik her 

kelimenin altēnda bir hazine gizlidir. Halk anlatmalarē i­erisinde de pek ­ok mitolojik 

kelimeler veya unsurlar vardēr. 

Metin Ergun, mitolojiye ¿­ boyutlu bir resim mantēĵēyla yaklaĸmak gerektiĵini, resmin 

dēĸ y¿zeyindeki manasēz ĸekiller mitolojinin kelimeleri olduĵunu sºyler (Ergun 2010: 138). 

Bu t¿r resimlere bakmayē bilen bir araĸtērēcē, manasēz gibi gºr¿nen ĸekilleri manalē ĸekiller 

olarak d¿ĸ¿nmeye baĸlar.  

Mitoloji, fiili hayatēn deĵil ruhi veya d¿ĸ¿nce hayatēnēn ¿r¿nleridir. Belki de bu sebeple 

mitoloji tamamen kelimelerin d¿nyasēnda yaĸamaktadēr.  

Metin Ekici bir yazēsēnda mitin; efsane, masal, destan ve fēkraya, destanēn ise hik©yeye, 

hik©yenin de meddah hik©yelerine dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ belirtir (Ekici 2005: 226). Ekici, bu dºrt t¿r¿n 

mitlerden sonra yer almasēnē, onlarēn art zamanlē olmalarēna; bir arada bulunmalarēnē ise eĸ 

zamanlē olmalarēna baĵlar. Bu eĸ zamanlē olma da bu t¿rlerin birbirleriyle yakēn bir iliĸki 

i­inde olmalarēnē gerektirir. Dolayēsēyla bu iliĸkiye baĵlē olarak bu t¿rler birbirlerine motif ve 

epizot alēp verirler ve anlatēcēlarēn tavērlarēna gºre de birbirlerinin i­ine girerler (Ekici 2005: 

228).  

Yapēlarē, kaynaklarē ve motifleriyle ­eĸitli incelemelere konu olan halk anlatmalarē ile 

mitoloji arasēnda varlēĵē ileri s¿r¿len ilgi ge­en y¿zyēldan bu yana tartēĸēlmaktadēr. Grimm 

Kardeĸler, Max L¿thi, Arnold Van Gennep, Vesselskē gibi pek ­ok araĸtērēcē; ºzellikle 

masallar ile mitoloji arasēnda motif iliĸkisi bulunduĵunu iddia etmiĸlerdir. Konuyla ilgili bir 
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gºr¿ĸ ise ñmotiflerin i­inde bulunduklarē masallardan daha eski olduĵuò ĸeklindedir (Duymaz 

1998: 91-92). 

Aslēnda b¿t¿n bu mit, masal, hik©ye karmaĸasē tek bir ger­eĵe dayanmaktadēr. O da, 

araĸtērēcēlarēn da deĵindiĵi gibi; masal, efsane, hik©ye gibi t¿rler i­inde az ya da ­ok mitleri 

barēndērmasēndan kaynaklanmaktadēr.  

Halk anlatēlarē insanlēk tarihiyle yaĸēttēr. Ķlk metinler hi­ ĸ¿phesiz evreni, kozmosu 

tanēmlama adēna oluĸturulan mitolojik metinlerdir. Halk anlatēlarē, ait olduĵu toplumun b¿t¿n 

ºzelliklerini, duygu ve d¿ĸ¿ncelerini yansētan zengin hazinelerdir. Bu hazinenin kºkleri, ­ok 

eski zamanlarda oluĸmuĸ inan­lara dayanēr. Bu inan­lar, halk hafēzasēnda yaĸayarak, halk 

anlatēlarē i­inde g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸtir. Ancak bu halk anlatēlarē i­inde yer alan 

mitolojik unsurlarēn bazēlarēn a­ēk bir ĸekilde ifade edilirken bazēlarē da simgeler ĸeklinde 

ifade edilmiĸtir.  

Halk anlatmalarē i­erisinde pek ­ok mitolojik ºĵenin bulunduĵu metinlerden biri de hi­ 

ĸ¿phesiz masallardēr. Bu ­alēĸmada Efl©tun Cem G¿neyôin ñMasallarò (Ankara 1997) adlē 

kitabēnda yer alan metinlerde mitle iliĸkisi olabilecek kavramlar ve ­aĵrēĸēmlar tespit edilecek 

ve yorumlanacaktēr. 

Efl©tun Cem G¿neyôin Masallar adlē kitabēnda yirmi ¿­ masal metni yer almaktadēr. 

Yirmi ¿­ masal metninde mitolojiyle doĵrudan veya dolaylē iliĸkisi olan unsurlarē ĸu ĸekilde 

sēralayabiliriz. 

MĶTOLOJĶK UNSURLAR  

1. AKSAKALLI ĶHTĶYAR, PĶR, DERVĶķ, HIZIR  

Halk anlatmalarēndan ºzellikle masallarda aksakallē ihtiyar, derviĸ, pir, Hēzēr gibi 

adlarla ortaya ­ēkan kiĸiler, yardēmcē tip olarak yer alērlar. Onlar, kahramanlarēn doĵumunu 

saĵladēklarē gibi zor durumlarda da kahramanlara yardēmcē olurlar. Kahramanlarēn baĸarmasē 

gereken iĸlerde onlar daima kahramanēn yanēndadērlar. Kahramanlar, aksakallēlara ihtiya­ 

duyarsa dua ederler ve onlar anēnda kahramanlarēn yanēnda olurlar. Kahramanlar, bu ihtiyarlar 

sayesinde engelleri aĸarak baĸarēya ulaĸērlar. Masallarda aksakallē ihtiyarēn, derviĸin veya 

pirin Hēzēr olarak anēlmasēnēn sebebini Bahaeddin ¥gelôe gºre ñEski T¿rk kocalarē, ad 

deĵiĸtirerek Hēzēr tanētmasē ile ortaya ­ēkmēĸlardē. (Kocalarē) T¿rk edebiyatē ile ĸehir 

k¿lt¿rlerinde Hēzēr, Ķslamiyet ĸalē ve anlayēĸē ile devam etmiĸlerdir.ò (¥gel 1995: 89). 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Ķslamiyetôte ºnemli bir yeri olan Hēzēr, T¿rklerin eski inan­larēndaki gºk 

sakallē, aksakallē kocalarēn yerini almēĸtēr. Ayrēca ¥gelôin ifade ettiĵi gibi, gºk sakallē ve 

aksakallē kocalar Ķslamiyet kimliĵiyle, eski ºzelliklerine pek ­ok unsur da katmēĸlardēr.  

T¿rklerin inancēnēn merkezinde ñTengriò vardēr. Bunun etrafēnda bulunan yardēmcē ve 

koruyucu iyeler, kara iyeler ve ata ruhu tamamlamaktadēr (Kalafat 1996: 7). Orta Asya ve 

Sibirya T¿rkleri arasēnda derlenen bilgiye gºre yardēmcē iyeler; Tengri ¦lgenôin oĵullarē, 

kēzlarē ve diĵer b¿t¿n iyelerdir (Kalafat 1996: 17). Bu iyelere yer-su ruhu da denilebilir. T¿rk 

vatanē; Tanrē, yer su ruhlarē ve atalar tarafēndan korunmaktadēr. Yer-su ruhlarē, yaĸanēlan yeri 
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temsil ettikleri i­in genellikle daĵlarēn eteklerinde, nehirlerin kaynaklarēnda, denizlerde 

otururlar (¢oruhlu 2002: 33). 

Gelincik G¿n¿ adlē masalda Beyoĵlu bir pēnar baĸēnda uyuya kalēr. R¿yasēnda bir pir 

ile boyu serviye, kokusu g¿le benzeyen bir kēz gºr¿r. Pir, Beyoĵluna ve kēza bade sunar. 

Oĵlanla kēz birbirlerinin elinden bade i­erler. Oĵlan uykudan uyanēnca kendinden ge­er, 

oĵlanēn aĵzēnē bē­ak a­maz olur. 

Subaĸēnda uyuya kalma ve r¿yada piri gºrme mitolojik ºzellikler barēndēran unsurlardēr. 

Ķslamiyet ºncesi yani T¿rk mitolojisinde ise Gºk sakallē, Aksakallē kocalar vardē. Pir, derviĸ, 

ihtiyar, Hēzēr gibi ifadeler Ķslamiyet sonrasē T¿rk edebiyatēnda ve ĸehir k¿lt¿rlerinde 

kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu masalda da oĵlanēn r¿yasēna giren pir, gºk sakalē, aksakallē 

kocadan baĸkasē deĵildir. Masallarda derviĸ, Hēzēr ya da pir gibi kiĸiler, atalar k¿lt¿n¿ temsil 

eden yardēmcē ve koruyucu ruh sembol¿d¿r.  

Burada deĵinilmesi gereken bir baĸka unsur da pir, derviĸ, ihtiyar, Hēzērôēn su ve pēnar 

baĸlarēnda insanlarēn karĸēsēna ­ēkmalarē ve onlara yardēm etmeleridir. Su ve pēnar baĸlarēnē 

tutan koruyucu iyeler T¿rk mitolojisinde yer-sub kavramē ile izah edilmektedir. Pir, derviĸ, 

ihtiyar, Hēzērôēn genellikle subaĸēnda belirmeleri, onlarēn eski inan­lardaki koruyucu ruh 

olduĵunu ve koruyucu ruhlarēn yerine ge­tiĵini gºstermektedir. 

Sabērtaĸē adlē masalda ise Keloĵlan, Ak­a kēzēn yaĸadēĵē yere gelir. Keloĵlan, kēza 

kendisini babasēnēn sarayēna gºt¿rmek istediĵini sºyler. Keloĵlanôla Ak­a Kēz yola ­ēkarlar. 

Yolda ºnlerine yeĸil donlu bir atlē ­ēkar. Atlē, Keloĵlanôla kēzē terkisine alēr ve gºz a­ēp 

kapayēncaya kadar sarayēn ºn¿ne bērakēr. Ķhtiyar hemen gºzden kaybolur. Bu masalda da 

Keloĵlan ve Ak­a kēzēn yardēmēna yeĸil donlu bir atlē yetiĸmiĸ ki bu atlē Hz. Hēzērôdan baĸkasē 

deĵildir. Hz. Hēzēr sayesinde ­ok uzun s¿recek bir yolcuk gºz a­ēp kapayēncaya kadar 

tamamlanmēĸtēr.  

Tasa Kuĸu adlē masalda da S¿l¿n Kēz ñohò deyince ak sa­lē biri peyda olur. Ak sa­lē 

ihtiyar, S¿l¿n Kēza ñyum gºz¿n¿ò der, kēz gºz¿n¿ yumar, ña­ gºz¿n¿ò deyince kēz gºz¿n¿ 

a­ar. S¿l¿n Kēz gºzlerini a­tēĵēnda kendisini annesinin dizi dibinde bulur. 

2. PERĶ VE CĶN 

Mircea Eliadeônin, ñtanrēsal varlēklarò olarak nitelediĵi periler ve cinler masallarēmēzda 

sēk­a yer almaktadēr. Eliadeôye gºre ñPerilerin d¿nya kadēnlarēnē kēskanmasē da olduk­a sēk 

rastlanan bir mitsel ve folklorik temadēr: ¢eĸitli cin ve peri kēzlarē ve yarē-tanrē­alar sevdikleri 

erkeklerin d¿nyadaki eĸlerini kēskanēr.ò (Eliade 2006: 105).  

Bºyle bir durum Sabērtaĸē adlē masalēnda yer almaktadēr. Kēz, kahramanē, yani 

Kocabeyôi, bulmayē baĸardēĵēnda Kocabeyôin annesi i­lerine insanoĵlu girdiĵi i­in kēza 

d¿ĸman olur. Her g¿n kēza eziyet eder ve kēzdan baĸaramayacaĵē iĸler yapmasēnē ister. Ayrēca 

Kocabeyôin annesi, Ak­a Kēzēn yerine oĵlu i­in kardeĸinin kēzēnē oĵluna gelin olarak almak 

ister. Annesinin yaptēklarēna dayanamayan Kocabey ve kēz, birer kuĸ olup ka­arlar. Anne, 

hemen kēz kardeĸlerine haber gºnderir, oĵlanēn k¿­¿k halasē (teyzesi) sihirli seccadesine, 

ortanca halasē (teyzesi) sihirli postuna binip oĵlanla kēzēn peĸine d¿ĸerler. Teyzeler kēzla 
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oĵlanē ºld¿rmek isterler, ancak baĸaramazlar. Ķĸ baĸa d¿ĸen anne bu defa kendisi k¿p¿ne biner 

ve k¿pe bir kam­ē vurarak gºklere ­ēkar ve oĵlanla kēzēn peĸine d¿ĸer. 

Bu masalda da insanoĵlunu kēskanan bir peri vardēr. Oĵlunu bir insanoĵluna kaptērmak 

istemez. Oĵlunu insandan yani oĵlunun eĸi olacak kēzdan kēskanan anne, bin bir t¿rl¿ hileye 

baĸvurur. 

3. AT 

T¿rk mitolojisinde ve destanlarēnda cet/ata, koruyucu/hami, bilge ve yol gºsterici gibi 

pek ­ok fonksiyonu olan at, T¿rk masallarēnda baĸlē baĸēna bir masal tipi olmamakla birlikte 

bir­ok masalda asēl kahramanēn ger­ek dostu ve yardēmcēsē olarak yer alēr. At, insan gibi 

konuĸarak kahramanē zor durumlardan kurtarēr.  

Toplumumuzda ata verilen deĵer ve at sevgisi binlerce yēl ºncesine dayanmaktadēr. 

T¿rk mitolojisine gºre at, Tanrēyē gºrm¿ĸ ona yakēn olmuĸtur. K©inatēn sērlarēna vakēftēr. 

Aynē zamanda insanlara da yakēndēr. Onlarēn iyiliĵine yardēmcē olmuĸtur. Bu temel 

inanēĸlarēn sonucu at T¿rk toplumunda dost, sērdaĸ, arkadaĸ, yardēmcē ºzelliklerini bug¿ne 

kadar korumuĸtur (Seyidoĵlu 1995: 94). 

Atlarēn mitolojik en ilkel ĸeklini Yakut, Tuva, Baĸkēr, Altay ve diĵer T¿rk halklarēnēn 

epik eserlerinde gºrmek m¿mk¿nd¿r. Yakutlar arasēnda anlatēlan efsaneye gºre at gºkteki 

tanrēlarēn buyruĵu ile yerdeki adamlara (kahramanlara) hizmet etmesi i­in gºkten gºnderilmiĸ 

ve ¿r¿n ay toyon adlē tanrē tarafēndan insana verilmiĸ kutsal bir hayvandēr. Bunlar, kahramanē 

en kanlē savaĸlarda koruyarak can yoldaĸē gibi hizmet eder. Yenilmezliĵe, yorulmaz g¿ce, 

adam gibi akla ve konuĸma ºzelliĵine sahiptirler. Bunlarēn doĵumlarē da bazen destan 

kahramanlarēnēn doĵumlarēna benzer. Yani insan gibi doĵarlar. Kahraman ile at sanki 

kardeĸmiĸ gibi bir annenin s¿t¿n¿ i­erek b¿y¿r (Karadavut 2010: 75). Halk hik©yeleri ve 

masallarda kahramanlarēn doĵumlarē ile atlarēn doĵumlarē aynē andadēr. Derviĸin verdiĵi bir 

elmayē kahramanēn anasē ve babasē yerken elmanēn kabuklarē da ahērdaki kēsraĵa yedirilir. 

Bºylece hem kahraman hem de at olaĵan¿st¿ bir ĸekilde doĵmuĸ olurlar.  

Bu olay, bazan sadece padiĸahēn bir oĵlu olmasē ĸeklinde geliĸir. Anlatēcēlar genellikle 

elmanēn kabuklarēyla ilgili bºl¿m¿ atlar veya unuturlar. Aslēnda bu at, oĵlanēn biniti olacaktēr. 

Hatta bazē hik©yelerde ­ocuĵa ad koymaya gelen Hēzēr, ata da adēnē vermeyi ihmal etmez 

(Sakaoĵlu 1995: 283). 

Kamer Tay adlē masalda padiĸahēn gºzleri kºr olmuĸtur. Padiĸaha, bir derviĸ atēnēn 

ayaĵēnēn deĵmediĵi yerden toprak getirilip gºzlerine s¿r¿lmesi durumunda gºzlerinin 

a­ēlacaĵēnē sºyler. Bunun ¿zerine padiĸahēn oĵullarē sērasēyla toprak getirmeye gider. Ancak 

padiĸahēn atēnēn ayaĵēnēn deĵmediĵi yerden topraĵē padiĸahēn k¿­¿k oĵlu Kamer Tayēn 

yardēmēyla getirmeyi baĸarēr. Bu masalda masal adeta bu atēn varlēĵē ¿zerine kurulmuĸtur. 

Ancak bu masaldaki at hem ortaya ­ēkēĸēyla, hem de ñyardēmcē hayvanò rol¿n¿ ¿stlenmesiyle 

dikkati ­ekmektedir. ¢¿nk¿ padiĸahēn k¿­¿k oĵlu saraydaki atlar i­erisinde kimsenin y¿z¿ne 

bakmadēĵē uyuz atē se­er. Ayēca onun konuĸan bir at olmasē da ayrē bir ºzelliĵi olarak 

gºr¿lmektedir. 



Nedim Bakĕrcĕ  www.turukdergisi.com  

 
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches  Journal  
2014, Year 2, Issue 4 

Issn: 2147 -8872  

- 42 - 

Kamer Tay, oĵlandan kērk g¿n kendisine bakmasēnē ister ve kērk g¿n sonra kēr at olur 

­ēkar. ¢eĸitli maceralardan sonra Kamer Tayôēn yardēmēyla oĵlan babasēnēn gºzlerini a­acak 

topraĵē alēp gelir. 

Masalda atēn olaĵan¿st¿ doĵumuyla ilgili motif yoktur. Ancak Kamer Tayēn, 

kahramana annesinin olaĵan¿st¿ bir at olduĵunu, padiĸaha uzun s¿re hizmet ettiĵini ve 

kendisinin de olaĵan¿st¿ bir at olacaĵēnē sºylemesi bize bu atēn olaĵan¿st¿ bir ĸekilde 

doĵduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir.  

4. Z¦MR¦D¦ ANKA 

Mitolojik Simurg kuĸunun T¿rklerdeki adēdēr. T¿rklerle birlikte pek ­ok Hint-Avrupa 

efsanelerinde kozmik aĵacēn ¿zerinde yaĸadēĵēna inanēlēr. Alp Karakuĸ, Sibirya folklorunda 

tanrēlarēn habercisi olarak karĸēmēza ­ēkar. Aynē zamanda Altay ķamanlarēnēn kozmik 

yolculuklarēnda yardēmcēlarēdēr. Alp Karakuĸ, yer aldēĵē anlatmalarda yavrularēnē yiyen 

ejderhayē ºld¿ren kahramanē kanatlarēnēn altēna alarak korur, ona yol gºsterir.  

Bazē T¿rk boylarēndaki efsaneye gºre Alp Karakuĸ, Kaf Daĵēônēn arkasēndaki geniĸ ve 

karanlēk alandaki d¿nya aĵacēnēn ¿zerinde yaĸar. Alp Karakuĸ, Er Tºĸt¿k Destanēônda hayat 

aĵacēnda yuvasē bulunan Karakuĸ avlanmaya gittiĵi zaman, her sene bir ejderha musallat olup 

yavrularēnē yemektedir. Bu kez de aynē ĸey olacakken Er-Tºĸt¿k ejderhayē ºld¿r¿r ve 

yavrularē kurtarēr. Bu iyiliĵi ¿zerine Karakuĸ onu yery¿z¿ne indirmek ¿zere sērtēna bindirir. 

Yolda kahramanēn hayvana vereceĵi yiyecek bitince kendi etini kesip verir. Yere indikleri 

zaman KARAKUķ bu fedak©rlēĵē gºr¿r ve onun yaralarēnēn iyileĸmesini saĵlar (¢oruhlu 

2002: 131-132).  

Altay ķamanlarēnēn dualarēnda Alp Karakuĸun adē sēk sēk ge­er. Alp Karakuĸ tabiatēn da 

koruyucusudur. Yer aldēĵē her masal ve destanda u­tuĵu zaman r¿zg©r, yaĵmur ve ĸimĸekle 

birlikte tasvir edilir. 

ñOlaĵan¿st¿ kuĸòun adē, masal metinlerinde Z¿mr¿d¿ Anka, Z¿mr¿t Anka, Z¿mr¿t 

Halka, Kartal, Boba Kuĸ (Duymaz 1998: 92) gibi deĵiĸik adlarla kullanēlmēĸtēr.  

Bu kuĸun adē mitolojilere gºre ise daha farklēdēr. Yunan mitolojisinde Phonix, Ķran'da 

Sirmurg, Araplarda Anka, Hint'te Garuda gibi. T¿rk mitolojisinde ise bu gibi kuĸlarēn genel 

olarak Alp Kara Kuĸ (Ķnan 1998: 350) ve Tuĵrul (¥gel 1995: 131) adlarēnē aldēĵē 

gºr¿lmektedir. 

Efl©tun Cem G¿ney bu kuĸu Z¿mr¿tanka masalēnda Z¿mr¿tanka veya Devlet Kuĸu 

olarak adlandērmēĸtēr. Masalda Z¿rm¿t aĵacēnēn ¿zerinde yaĸayan bir kuĸ olarak bahsedilen 

Z¿mr¿tankanēn fiziki ºzellikleri de yer almaktadēr. Bu kuĸ, y¿z¿ insan y¿z¿ne benzeyen, iki 

yanēndan dºrt kanadē, t¿yleri z¿mr¿t yeĸili ve her kanadēnda bir fil kaldēracak kadar g¿­l¿ 

olan bir kuĸtur. Z¿mr¿t aĵacēnda yuvasē bulanan kuĸun yavrularē vardēr. Her yēl bir yēlan bu 

yavrularē yer. Z¿mr¿tanka bunu yapanēn kim olduĵunu bilemez. Zira masalda devlet kuĸu 

olarak da nitelendirilen kuĸ, yetimin yoksulun iĸlerini d¿ĸ¿nmekten kendisine zaman 

bulamaz. 
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Kahraman, z¿mr¿t aĵacēnēn altēnda yatarken yavrularēn baĵrēĸmalarēna uyanēr ve aĵaca 

tērmanan yēlanē gºr¿r. Yayēnē gerer ve okunu fērlatēr. Yēlanē aĵaca yapēĸtērēr. Bºylece 

Z¿mr¿tanka kuĸunun yavrularēnē yēlanēn yemesine engel olur. Bunun karĸēlēĵēnda da kuĸtan 

kendisini yery¿z¿ne ­ēkarmasēnē ister. Z¿mr¿tanka oĵlandan kērk gºvde etle kērk tulum su 

ister. Oĵlan kēzēnē kurtardēĵē padiĸahtan kuĸun istediklerini temin eder. Kahraman, kuĸun 

yardēmēyla yery¿z¿ne ­ēkar. Yukarēya ­ēkarken et bittiĵi i­in kuĸa kendi bacaĵēndan kestiĵi eti 

yedirir; ancak, kuĸ bunu yemez, aĵzēnda saklar. Yery¿z¿ne ­ēktēĵēnda kuĸ ona eti geri verir ve 

eti ĸehzadenin bacaĵēna yapēĸtērēr, ĸehzade y¿r¿meye baĸlar.  

Kahraman, Z¿mr¿tankaônēn yardēmēyla karanlēklar ¿lkesinden yani Erklikôin 

d¿nyasēndan yery¿z¿ne ­ēkmēĸ olur. 

5. DEV VE EJDERHA 

Bazē dev motifleri, b¿t¿n T¿rklerde ortaktēr; ­ok eski ­aĵlarda bile mevcuttur (¥gel, 

1995: 561). ¥nasya T¿rklerindeki devleri Bahaeddin ¥gel iki bºl¿mde toplamēĸtēr:  

1. ñDemonòlar kºt¿ ruhlar ve bazen de ĸeytanlar idi. Bunlar ­eĸitli donlara girerler. 

2. Devler ise d¿nyada bulunan yaratēklarēn, normal boy ve b¿y¿kl¿klerinin ­ok ¿st¿nde 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ruhlardēr (¥gel 1995: 561). 

¥gel, anormal boy ve b¿y¿kl¿kte bir dev ºl­¿s¿n¿n T¿rklerde her zaman ge­erli 

olmadēĵēnē, ­¿nk¿ ruhlarēn her t¿rl¿ dona girebildiĵini, isterlerse b¿y¿d¿ĵ¿ isterlerse 

k¿­¿ld¿ĵ¿n¿ veya normal bir insan olabildiĵini belirtir (¥gel 1995: 564). 

Masallarda da devlerin, mitolojide ge­en Erlik veya kºt¿ ruhlar olduĵu sºylenebilir. 

¥rneĵin mitoloji a­ēsēndan ºnemli bir par­a olan Radloffôun derlediĵi Altay Yaratēlēĸ 

destanēnda, Tanrēônēn insanlara baĸ olarak yarattēĵē Mandē ķire, ķeytanôa karĸē savaĸēr fakat 

yenilir. Tanrēônēn g¿­ vermesiyle Mandē ķire, ķeytanôē yener (¥gel 1998: 459-461). 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yaratēlēĸ destanlarēnda ge­en Erlik ile masallardaki devler, kahramanēn 

karĸēsēnda ­aresiz duruma d¿ĸerler. Fakat masallarda dev ºld¿r¿l¿rken, Erlik hi­bir zaman 

ºld¿r¿lmez. Ancak masallarda devler bir kerede ºld¿r¿lmelidir. Yoksa daha da g¿­lenirler ve 

ºl¿ms¿z olurlar. Bu yºnleriyle de devler, Erlikôi anēmsatērlar.  

Masallara bakēldēĵēnda devler, olaĵan¿st¿ ºzelliklere sahiptirler ve kºt¿l¿ĵ¿n 

sembol¿d¿rler. Devlerin kºt¿l¿ĵ¿n sembol¿ oluĸu ve insanlara eziyet etmeleri, onlarēn Altay 

T¿rklerince ifade edilen ñkara nemeò yani kºt¿ bir ruh ya da Erlik olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Ancak Erlik ve dev, genellikle olumsuzun temsilcisi olmalarēna raĵmen, 

zaman zaman kendileri, ­ocuklarē veya kadēnlarēnēn insanlara yardēmcē olduklarē gºr¿l¿r. 

Yine, yukarēda deĵinildiĵi gibi, devlerin bir ºzelliĵi olan ikinci vuruĸta 

ºl¿ms¿zleĸmeleri de Erlikôin ºl¿ms¿z olmasēyla iliĸkilendirilebilir. 

Ayrēca devlerin Kaf daĵēnda yaĸamasē ve buraya herkesin gidememesi, sonsuz olan 

acayip yaratēklarēn burada bulunmasē; devlerin mek©nēnēn Erlikôin mek©nēna benzerliĵini 

gºzler ºn¿ne serer. 
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Ķncili Yorgan adlē masalda Mēstēk ve kardeĸleri, devin ekinini bi­erler. Dev gelip bu 

durumu gºr¿nce onlara ĸirin gºr¿nmeye ­alēĸēr. Kardeĸleri evine davet eder. Dev her fērsatta 

Mēstēk ve kardeĸlerini yemek i­in bir tuzak kurmak isterken Mēstēk bu tuzaklarē kendi 

lehlerine ­evirir ve bºylece devin nesi var nesi yok ele ge­irir. Bu masalda dev i­in kara dev 

tabirinin kullanēlmasē devlerin insanlara zarar vereceĵi d¿ĸ¿ncesiyledir.  

¦­ Turun­lar masalēnda ĸehzade yolda bir dev karēsēyla karĸēlaĸēr. Bu dev, bir aĵzē 

Harekôte, bir aĵzē Terekôte olan bir devdir. ķehzade usulca sokulup bu korkun­ devin iki 

memesinden emmeye baĸlar. ķehzade devin s¿t¿n¿ emdiĵi i­in dev artēk ona zarar veremez. 

Zira ĸehzade yani insanoĵlu artēk devin evladē olmuĸtur. ķehzade, dev karēsēnēn verdiĵi 

ipu­larēnē takip ederek ¦­ Turun­larôa ulaĸēr. Her ne kadar Abdulkadir Ķnan ñErlik insanlara 

her t¿rl¿ kºt¿l¿ĵ¿ yapar; insanlara ve hayvanlara t¿rl¿ t¿rl¿ hastalēklar gºndermek suretiyle 

kurbanlar ister. Ķstediĵi kurban verilmezse, musallat olduĵu obaya veya aileye ºl¿m ve fel©ket 

ruhlarēnē gºnderir.ò (Ķnan 1995: 39) dese de bu masalda ĸehzade devin s¿t¿n¿ emerek devin 

evladē olmuĸ ve kendisine devin kºt¿l¿k yapmasēnē engellemiĸtir.  

¥gelôe gºre, yedi baĸlē dev b¿t¿n T¿rk kesimlerinde gºr¿l¿r. Fakat bunun yanē sēra 

T¿rk destanlarēndan hareketle 3, 5, 12 baĸlē dev de vardēr (¥gel 1995: 563-564). Ancak 

masallarda 3, 7 ve 40 baĸlē olarak karĸēmēza ­ēkar. ¦­ Turun­lar masalēnda dev yedi baĸlēdēr. 

¦­ Turun­lar da bu yedi baĸlē devin bah­esindedir. Bir baĸka masal olan Z¿mr¿tanka 

masalēndaki dev de yedi baĸlēdēr. 

Ayrēca ¦­ Turun­lar masalēnda, devin gºz¿ kapalēysa uyanēk, gºz¿ a­ēksa uyuz 

uykusuna yattēĵē devlerin ºzellikleri arasēnda olduĵu belirtilmiĸtir. 

Z¿mr¿tanka adlē masaldaki padiĸahēn perili elmasēna yeĸil baĸlē bir dev musallat 

olmuĸtur. Her yēl ¿­ elma veren aĵacēn meyvelerini dev gelip alēr. Padiĸah bu sihirli elmalarē 

hi­ gºrememiĸtir. Padiĸahēn ¿­ oĵlu sērayla elma aĵacēnda nºbet tutar. K¿­¿k oĵlan devi 

yaralar ve onu takip ederek bir kuyunun baĸēna gelir. ķehzade, kuyudan i­eri girer ve yedi 

baĸlē devi ºld¿r¿r. 

Ejderha, T¿rk mitolojisine ¢inôden ge­en bir motiftir (¥gel 1995: 566). Kºkleri ilk 

­aĵlara kadar uzanan bu motifin her toplumda farklē anlamlar i­erdiĵi gºr¿l¿r. Hemen t¿m 

Asyalē kavimlerin sanat eserlerinde yer bulan ejderha fig¿r¿ her toplum kendi inan­larēna ve 

hayat gºr¿ĸ¿ne gºre deĵiĸik anlamlar y¿klemiĸ ve farklē isimler vermiĸtir. Ejder T¿rklerde 

nek/evren, ¢inlilerde lung, Moĵollarda moghur, Ķranlēlarda ejdeha/ejderha, Araplarda ise 

tannin adlarēyla anēlmaktadēr (Ekiz 2011: 40). 

Kozmolojik ve ikonografik anlamlar y¿klenen ejder Asyalē toplumlarda g¿­, kuvvet, 

bilgelik, bereket, bolluk, yaĵmur, kºt¿ nazardan koruyucu g¿­ ve uĵurun simgesi sayēlērken 

Ķslam ve Batē d¿nyasēnda zararlē, ortadan kaldērēlmasē gereken kºt¿ bir yaratēk olarak kabul 

edilir. 

T¿rk halk anlatmalarēnda da ejderha kºt¿l¿ĵ¿n sembol¿ olarak karĸēmēza ­ēkar. 

¥zellikler masallarda subaĸēnē tutan bazen dev bazen de ejderhadēr. Her yēl bir kēz almak 

suretiyle ĸehre su verir. Z¿mr¿tanka masalēnda yeraltē d¿nyasēnēn suyunun baĸēnē tutan bir 
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ejderhadēr. Yēlda her ev bir kēzē ejderhaya kurban vermek zorundadērlar. Ejderha, bunun 

karĸēlēĵēnda suyun akmasēna bir g¿n izin verir. Bu olay her yēl tekrarlanēr. O yēl da sēra 

padiĸahēn kēzēndadēr. Masal kahramanē, durumu koca karēdan ºĵrenir. Kahraman, ejderhanēn 

bulunduĵu yere gelir. Kahraman hem ejderhayē ºld¿r¿r hem de padiĸahēn kēzēnē kurtarēr. 

Aynē masalda ejderhanēn tasviri de yapēlmēĸtēr. Ejderhanēn minare gibi boyu, daĵ gibi 

gºvdesi, dokuz baĸē, maĵara gibi aĵzē, k¿rek gibi dili, kalbur gibi kulaklarē vardēr. 

6. YILAN  

Genel olarak ĸeytani varlēklar arasēnda yer alan yēlan, masallarda hem olumlu hem de 

olumsuz yanlarēyla ortaya ­ēkar. Padiĸah olanlarēn yanē sēra hazineleri koruyanlar da vardēr. 

Masallarda yēlana, hem yery¿z¿nde hem de yeraltēnda rastlanmaktadēr. Ķnanôēn aktardēĵē, 

Radloff tarafēndan tespit edilen Altay efsanesine gºre yeraltē d¿nyasēnēn padiĸahē Erlik, Bek­i 

Yēlanôēn aĵzēna girip yasak meyveyi yemiĸtir. Buna ceza olarak ¦lgen, yēlana ñĸimdi sen 

Kºrmºs (ĸeytan) oldun. Kiĸiler sana d¿ĸman olsun, vursun ºld¿rs¿nò der (Ķnan 1995: 15-16).  

Efl©tun Cem G¿neyôin kitabēnda yer alan Karayēlan ve Z¿mr¿tanka adlē masallarda 

yēlan hem olumlu hem de olumsuz olarak karĸēmēza ­ēkar. Yeraltē d¿nyasēnda yaĸayan ve 

yukarēda verilmiĸ tasvire uyan yēlanlarēn varlēĵēndan sºz edilebilir. Z¿mr¿tanka adlē masalda 

yēlana rastlanmaktadēr. B¿y¿k karayēlan her yēl gelip yuvadan Z¿mr¿tanka kuĸunun 

yavrularēnē yer. Sºz konusu masalēn kahramanē, Z¿mr¿tanka kuĸunun yavrularēnē yemek i­in 

Z¿mr¿t aĵacēna ­ēkan yēlanē gºr¿r. ķehzade hemen yayēnē ­eker ve okla karayēlanē aĵaca 

yapēĸtērēp ºld¿r¿r. 

Her ne kadar mitolojik olarak yēlan Erlik d¿nyasēna yani yeraltē d¿nyasēna aitse de 

yery¿z¿nde de kendini gºsterir. Karayēlan adlē masalda padiĸahēn ­ocuĵu yoktur. Padiĸah 

dua eder. Duasēnda ñHey Allahēm! Varsēn varlēĵēnē gºster, ver bana bir oĵlan da ister yēlan 

olsun, ister ­iyanò der. Allah padiĸaha bir oĵlan verir ancak oĵlan kara bir yēlandēr. Karayēlan 

olan ĸehzade, annesi ºlen bir kēzla evlendirilir. Kēz, mezardaki annesinin yardēmēyla 

karayēlanēn insana dºn¿ĸmesini saĵlar. Kēz kērk kirpi derisi giyer. Karayēlan saldērēnca kirpi 

dikenleri karayēlana batar. Kēza k¿rk¿n¿ ­ēkarmasēnē sºyler. Kēz da Karayēlana ñķehzadem 

sen ­ēkar ki ben de ­ēkarayēmò der. Kēz k¿rk¿n¿ ­ēkarēr, Karayēlan derisini deĵiĸtirir. Kēz 

kērkēncē k¿rk¿n¿ ­ēkarēnca Karayēlan da kērkēncē derisini ­ēkarēr. Bºylece Karayēlan insana 

dºn¿ĸ¿r. 

7. BOZKURT 

T¿rk mitolojisinin cet, koruyucu, yol gºsterici ve hatta bazē soy efsanelerinde tanrēsal 

vasēflar taĸēyan hayvanlarēndan biri de kurttur. 

Hayvanlar ile insanlar arasēndaki konuĸmalar masallarda evrensel bir temadēr. Ancak 

Altay uygarlēĵēnda yalnēzca edeb´ bir tema olarak kalmaz, mitlerle b¿t¿nleĸirler ve genel bir 

evren felsefesine karĸēlēk gelirler. Hayvan ve insan boylarēnēn oluĸmasē, aralarēnda ittifaklar 

ve savaĸlar olmasē, bu iki grup arasēnda iletiĸimin olmasēnē ĸart koĸar (Roux 2005: 147).  

Mitolojik anlamda kurdun T¿rklere yol gºsterdiĵini ve Tanrē tarafēnda gºnderildiĵini 

kaynaklar belirtmektedir. 
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Z¿mr¿tanka adlē masalda kahraman ejderhayē ºld¿r¿p padiĸahēn kēzēnē kurtarēnca 

padiĸah da oĵlana tahtēnē vermek ister. Kahraman da tahtēnda gºz¿ olmadēĵēnē, kendisinin de 

bir padiĸah oĵlu olduĵunu, ejderhayē vadesi geldiĵi i­in ºld¿rebildiĵini belirtir. Ayrēca 

ñejderhanēn v¿cudu ortadan kalktēktan sonra bir g¿n gelir, bir delikten bir bozkurt ­ēkar ve sizi 

de aydēnlēĵa kavuĸtururò diyerek oradan ayrēlēr. Bu masalda kahraman T¿rk k¿lt¿r tarihinde 

ºnemli bir rol ¿stlenen Bozkurtôu kullanarak bir­ok hakana olduĵu gibi masaldaki padiĸaha 

da bir g¿n bir bozkurtun yol gºstereceĵini hatērlatēr. 

8. AYNA 

T¿rk mitolojisinde g¿neĸ, ay ile ilgili yaradēlēĸē izah eden ­eĸitli anlatēlar vardēr. Tanrē 

g¿neĸ ve ayē insanlarēn ēsēnmalarē ve aydēnlanmalarē i­in vermiĸtir. G¿neĸin ve ayēn yaradēlēĸē 

ile ilgili bir Altay efsanesi ĸºyledir ñ¥nceleri ne ay ne de g¿neĸ varmēĸ. Ķnsanlar, havada 

u­arlarmēĸ. U­arken de ­evrelerine ēĸēk sa­ar ve sēcaklēk verirlermiĸ. Bunun i­in de g¿neĸ 

gerekli olmamēĸ. Ancak i­lerinden biri hastalanmēĸ ve onu iyileĸtirememiĸler. Bunun ¿zerine 

Tanrē insanlara bir hediye gºndermiĸ. Tanrēônēn gºnderdiĵi ĸey b¿y¿m¿ĸ ve iki b¿y¿k ayna 

(toli) olmuĸ. Bu aynalar gºky¿z¿ne ­ēkēp ­evreye ēĸēk sa­maya baĸlamēĸlar. Gºkler ve yerler 

aydēnlanmēĸ ve ēsēnmēĸ. O g¿nden bu yana gºkteki iki ayna yani g¿neĸ ve ay d¿nyayē 

aydēnlatēp ēsētmaktadēr (¥gel 1995: 188).  

G¿neĸ, bir ayna gibi olduĵundan ĸamanlar, fallarēnē aynaya bakarak a­arlardē. ¢inôden 

gelmiĸ on iki bur­lu aynalar buna ayrē bir mana katarlardē (¥gel 1995: 188). 

ķamanlar ­alēĸmalarēnda deĵiĸik aletler kullanērlar. ķamanēn en ºnemli aleti davuludur. 

Davuldan sonra, ķamanēn en ºnemli aleti metalik yuvarlak bir ayna olan toli'dir. ķaman elde 

edebilirse kēyafetine bir­ok toli takar, ama gºĵs¿ ¿zerinde bir toli ºnemlidir. Toli zērh gibi 

davranēp ruh saldērēlarēnē geri p¿sk¿rt¿r, ruhlarē kºrleĸtirmek ¿zere ēĸēk yansētabilir. 

ķeytani ruhlardan korunmak amacēyla kalkan olarak kullanēlan ayna ĸaman giysisinin 

¿zerine baĵlanēr. Aynē zamanda aynadan ĸimdiki zamanē ve geleceĵi belirlemek i­in de 

yararlanēr. Ķnanēĸa gºre t¿m insan yaĸamē aynaya yansērmēĸ. Aynanēn etrafē ­eĸitli hayvan 

motifleriyle s¿slenmiĸtir. 

Sērmalē Papu­ adlē masalda ¥ks¿z Kēz, elinden yuvarlanan yumaĵēn peĸinden giderken 

bir ak­a nineye rastlar. Ninenin altēnda bir hasēr, karĸēsēnda bir ayna vardēr. O ayna devran 

aynasēdēr. Bu aynada neler geldi neler ge­ti felekten hep ayan beyan gºr¿n¿r. Ak­a nine de bu 

devran aynasēndan her ĸeyi gºr¿r. Ak­a nine, aynada gºrd¿klerinden dolayē ¥ks¿z Kēza 

yardēm eder. 

Ak­a nine bir anlamda ĸamanlar gibi aynayla fala bakmaktadēr. Aynada kēzēn ge­miĸ ve 

gelecekle ilgili durumunu gºren Ak­a nine ona yardēm etmek istemiĸtir. 

Ķlk Bahtēm Altēn Tahtēm adlē masalda da encam aynasē adē verilen bir aynadan sºz 

edilir. Padiĸah encam aynasēnē ĸehzadeden getirmesini ister. Bu ayna insanoĵlunun ge­miĸini 

ve geleceĵini ayan beyan gºsteren bir aynadēr. Sºz¿ ge­en ayna yeraltē sarayēnda yaĸayan sa­ē 

sakalē birbirine karēĸmēĸ bir akbabanēn elindedir.  
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9. AĴA¢  

¦­ d¿nyayē birbirine baĵlayan kozmik yol, gºĵ¿n katlarēnē dallarēnda tutan kozmik 

direk, yenilenmenin ve uzun hayatēn sembol¿ olan aĵa­ T¿rk anlatēlarēnda karĸēmēza ­ēkan 

mitolojik unsurlardan biridir.  

Hayatē, ºl¿ms¿zl¿ĵ¿, bilgeliĵi, gen­liĵi ya da gen­ kalmayē, ¿­ katmandan (yeraltē, 

yer¿st¿ ve gºky¿z¿) oluĸan ©lemi birbirine baĵlamayē ifade eden kozmik aĵa­, b¿t¿n bu 

ºzellikleriyle T¿rk inanēĸ ve d¿ĸ¿n¿ĸ siteminde olduĵu kadar, en doĵusundan batēsēna, en 

kuzeyinden g¿neyine, d¿nyanēn her yerinde hemen hemen aynē ĸekilde ifade dilmektedir 

(Ergun 2004: 17). 

Roux, Mircea Eliadeôyē kaynak gºstererek aĵacēn dinsel deĵerinin pek ­ok toplumda 

kendisini gºsterdiĵini, dolayēsēyla bir g¿c¿n temsilcisi olduĵunu anlatēr. Aĵacēn bu g¿c¿n¿ de 

dikey olmasēna, g¿c¿n¿ topraktan almasēna, yapraklarēnē kaybedip sonra onlara yeniden 

kavuĸmasēna, yani kendini s¿rekli yenilemesine (ºl¿p dirilmesine) baĵlar (Roux 2005: 60).  

Mitolojik dºnem T¿rk d¿ĸ¿ncesinde kutsal aĵa­ Tanrēôya ulaĸmanēn yoludur. Yani 

Tanrē ile insan arasēnda bir vasētadēr. Ķnanca gºre kutsal daĵlar gibi kutsal aĵa­larēn da baĸlarē 

insan gºz¿yle gºr¿lmeyecek ĸekilde gºĵe doĵru uzanmakta ve T¿rk d¿ĸ¿ncesine gºre gºkte 

olduĵu farz edilen ve ēĸēk ©leminden ibaret olan Cennetôe ulaĸmaktadēr. Cennet de T¿rk 

d¿ĸ¿ncesinde esas itibariyle ñmek©ndan m¿nezzehò olarak kabul edilen Tanrēônēn d¿nyayē ve 

insanlarē idare ettiĵi mek©ndēr (Ergun 2010:140). 

Aĵa­, kºklerini topraĵēn derinliklerine kadar saldēĵē ve dallarēyla da gºĵe uzandēĵē i­in 

sēnērsēz olarak tasavvur edilir. O h©lde aĵa­ yeraltē ve gºĵ¿ bir birine baĵlayan bir yoldur.  

Gºĵe eriĸen aĵa­ ¿st kēsmēyla temsil ettiĵi gºĵ¿n kendisidir. Ķĸte bu nedenle ĸaman 

tºrenlerinde her zaman gºĵ¿n yedi veya dokuz katēnē temsil eden yedi veya dokuz dallē bir 

aĵa­, tercihen kayēn aĵacē se­ilir (Roux 2005: 70). Ne var ki, d¿nyanēn ekseni olmasē, aĵacēn 

oynadēĵē tek rol deĵildir; aĵa­, hayat kaynaĵē olarak da sayēlmaktadēr.  

¦­ Turun­lar adlē masalda ¦­ Turun­lar yedi baĸlē devin bah­esinde bulunan dallarē 

gºklere varan bir aĵacēn tepesindedir. Hatta G¿ney masalda, bu aĵa­ o kadar b¿y¿kt¿r ki Nuh 

Nebiôden kalma bir aĵa­ olduĵunu ifade eder. Bu yºn¿yle belirtilen aĵa­ kozmik aĵacē yani 

hayat aĵacēnē hatērlatmaktadēr. 

Sabērtaĸē adlē masalda aĵa­, niyet aĵacē olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bah­ēvan 

padiĸahēn kēzlarēna niyet aĵacē olarak nar aĵacēnē gºsterir. Kēzlar bu niyet aĵacēndan ¿­ nar 

koparēp tepsi i­erisinde babalarēna gºnderirler. T¿rk d¿nyasēnēn bir­ok bºlgesinde niyet 

ama­lē kullanēlan aĵa­larēn olduĵunu biliyoruz. Niyet ama­lē kullanēlan aĵa­lar genellikle tek 

veya yatērlarēn ­evresinde olan aĵa­lardēr. Bu aĵa­lar kutsal olarak kabul edilir. T¿rk d¿ĸ¿nce 

siteminde kutsal aĵa­, tanrēsal olarak nitelendirilir. ¢¿nk¿ o Tanrēôyē ve Tanrē kutunu temsil 

eder ve dokunulmazdēr.  

Kutsal aĵa­lar i­erisinde sayēlan elma b¿t¿n T¿rk d¿nyasēnda kutsal kabul edilmektedir. 

Halk arasēnda yozma olarak bilinen elma, z¿rriyetin sembol¿d¿r (Ergun 2004: 243). Tanrē 

tarafēndan kut verilmiĸ kahramanlar genellikle ana ve babalarēnēn ihtiyarlēk ­aĵlarēnda kutlu 
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bir kiĸi tarafēndan verilen elmayē yemelerinden sonra d¿nyaya gelirler. Halk hik©yeleri, destan 

ve masallarda sēk­a karĸēmēza ­ēkan elma yiyerek hamile kalma Efl©tun Cem G¿neyôin 

kitabēnda yer alan masallarda da ge­mektedir. ¦­ Elma adlē masalda padiĸah bir g¿n yine 

karar kara d¿ĸ¿n¿rken aniden g¿ngºrm¿ĸ biri yanēna gelir. Padiĸahtan ­ocuĵu olmadēĵēnē 

ºĵrenen ihtiyar, ondan bir bah­e yapmasēnē ister. Bu bah­e, i­erisinde hi­bir ĸeyin eksik 

olmadēĵē, i­erisine girildiĵinde insanda gam ve kederden eser bērakmadēĵē bir bah­edir. 

Padiĸah ihtiyarēn istediĵi bah­eyi inĸa eder. Ancak bir zaman sonra padiĸah bah­eye 

­ēkar, gam ve kederinin ge­mediĵini gºr¿nce bah­eyi yakēp yēkmaya ­alēĸēr. Karēsē padiĸaha 

engel olup bah­enin yēkēlmasēna izin vermez. Padiĸahēn karēsē bir g¿n bah­ede aĵa­lara 

­ocuksuzluĵunu dile getirip dert yanarken koca bir elma aĵacē dile gelir. Bu aĵa­, padiĸahēn 

karēsēna yaĸlē olduĵu i­in meyve veremeyeceĵini ancak kendisinden bir filiz koparēp 

dikmesini zamanē geldiĵinde bir elma vereceĵini, bu elmanēn murat elmasē olduĵunu sºyler. 

Padiĸahēn karēsē da aĵa­tan bir filiz koparēp diker ve bu aĵa­ tam yedi yēl sonra bir elma verir. 

Elmayē ikiye bºlerler, yarēsēnē padiĸah diĵer yarēsēnē da padiĸahēn karēsē yer. Dokuz ay sonra 

nur topu gibi bir oĵlanlarē olur. 

Bu masalda ge­en elma ile ­ocuk sahibi olma motifi diĵer halk anlatmalarēnda yer alan 

motiften farklēdēr. ¢¿nk¿ yaĸlē, ihtiyar, pir, derviĸ, Hz. Hēzēr padiĸahēn derdini ºĵrenince 

padiĸaha elmayē kendisi verir. Bu masal da ise ihtiyar padiĸaha elmayē vermez, ondan bir 

bah­e yapmasēnē ister. Padiĸah sabēr gºsteremediĵi i­in bah­eyi yēkmaya ­alēĸēr. Ancak karēsē 

padiĸah gibi davranmaz, bah­edeki yaĸlē elma aĵacēndan bir filiz koparēp diker ve yedi yēl 

sonra yetiĸen aĵa­ bir elma verir. Bu elma sayesinde ­ocuk sahibi olurlar. 

Z¿mr¿tanka adlē masalda da elma aĵacēndan bahsedilir. Bu aĵa­ perili bir elma 

aĵacēdēr. Gecelerden bir gece ­i­ek a­ar, sabaha karĸē da ¿­ elma biter. Bu ¿­ elma o kadar 

faydalēdēr ki ihtiyar bir derviĸ padiĸaha bu elmalarēn sērēnē da sºyler. ķºyle ki; birinin y¿z¿n¿ 

gºrenin ºmr¿ uzar, birini gºrenin nasibi, kēsmeti artar, birini gºrenin ise gºz¿ gºnl¿ a­ēlēr.  

Padiĸahēn bu elma aĵacēnēn meyvelerini gºrmesi nasip olmaz. ¢¿nk¿ elma aĵacēna 

musallat olan yeĸil baĸlē bir dev her yēl elma aĵacēnēn elmalarēnē alēp gºt¿r¿r. Gºt¿r¿len ¿­ 

elmadan ¿­ g¿zel oluĸur. Bu motiften hareketle mitolojik olarak aĵa­tan yaratēlma, T¿rk 

destanlarēndan Yaratēlēĸ Destanē ve Oĵuz Kaĵan Destanēnē hatērlatmaktadēr. Yaratēlēĸ 

destanēnda dokuz dallē aĵa­tan dokuz kiĸinin yaratēlmasē ile Oĵuz Kaĵan Destanēnda Oĵuz 

Hanôēn Gºk, Daĵ, Deniz adlē oĵullarēnē doĵuracak karēsē bir aĵacēn kovuĵunda yaratēlmēĸ 

olmasē ºnemli bir motiftir. Dolayēsēyla Z¿mr¿tanka masalēnda ¿­ g¿zel ñBiz ¿­¿m¿z bir 

anadan, bir aĵa­tan yaratēldēkò diyerek aĵa­tan yaratēldēklarēnē ifade etmiĸlerdir.  

Aĵa­, yaĸam ve ºl¿m dºng¿lerine boyun eĵer ve ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ yalnēzca boyu, 

saĵlamlēĵē, uzun ºmr¿yle deĵil, aynē zamanda olaĵan¿st¿ bir yetenekle yaĸamē yenileme 

yeteneĵi ile de kanētlar. Aĵa­ dinamik yaĸamēn simgesidir. (Roux 2005: 80).  

Kamer Tay adlē masalda aĵa­ vasētasēyla gen­leĸmeden bahsedilir. Eĵer padiĸah aĵa­ 

yapraklarēnē kaynatēr ve kaynayan suyla banyo yaparsa kērk yaĸ gen­leĸecektir. Rouxôun 

ifadesiyle bu masalda aĵa­ yaĸamē yenileme vasētasē olarak gºsterilmiĸtir. 
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10. DAĴ 

T¿rklerde daĵ, ºnemli bir yere sahiptir. Daĵlarēn azametli gºr¿n¿mleri insanlarē kendine 

hayran bērakmēĸ, kolay ulaĸēlamamasē daĵlar ¿zerine bir­ok inancēn ortaya ­ēkmasēna sebep 

olmuĸtur. Bu inan­lardan biri, daĵlarēn koruyucu ruh ve vatan olarak gºr¿lmesidir. 

Gºkt¿rklerin mukaddes yer su ile ifade ettikleri mefhum hem koruyucu ruhlar hem vatandēr 

(Ķnan 1995: 48). Yer su ruhlarēnēn en ºnemli temsilcisi daĵlar olduĵu i­in daĵlar hem 

koruyucu ruh hem de vatan olarak tasavvur edilmiĸtir. Aynē zamanda T¿rklerde bu 

d¿ĸ¿nceden dolayē daĵ k¿lt¿ Gºk Tanrē k¿lt¿yle ilgili bir k¿lt olarak kabul edilmiĸtir. 

T¿rk mitolojisinde, daĵa sēĵēnma ve daĵē yurdun koruyucusu olarak gºrme ­ok 

yaygēndēr. T¿rklerde ayrēca y¿ksek daĵlarēn zirvesinin Tanrēôya ulaĸtēĵē kabul edilir ve bunun 

i­in de bazē y¿ksek daĵlara kurban kesilirdi (¥gel 1998: 278). Abdulkadir Ķnanôa gºre 

T¿rkler, y¿ksek daĵ tepelerinin gºklere yakēn bulunmasē ve uzaklardan mavi renkte 

gºr¿nmesinin bu daĵlarēn Tanrē makamē olduĵu inancēnēn yerleĸmesine sebep olmuĸ 

olabileceĵini belirtir (Ķnan 1995: 49). 

Sabērtaĸē adlē masalda T¿rk mitolojisinde ºnemli bir yeri olan daĵ k¿lt¿ kullanēlmēĸtēr. 

Kocabeyôin annesinin isteĵini yerine getirmek i­in Ak­a Kēz ne yapacaĵēnē bilemez. Kocabey, 

kēza daĵlara sēĵēnmasēnē sºyler. Daĵlarēn koruyucu ruh olmasēndan dolayē Ak­a Kēz da 

daĵlara sēĵēnēr ve daĵlardan yaĵmur yaĵmasēnē ve r¿zg©r esmesini ister. Daĵlar da, Ak­a 

Kēzēn duasē neticesinde yaĵmur yaĵdērēr ve r¿zg©r estirir. Yaĵmur ­evreyi yēkayēp temizler, 

r¿zg©r da yerleri s¿p¿r¿r. Bºylece Ak­a Kēz daĵlarēn yardēmēyla sēkēntēdan kurtulmuĸ olur. 

11. ķĶMķEK TAķI 

T¿rk k¿lt¿r tarihine baktēĵēmēzda taĸlarla ilgili bir­ok inancēn olduĵu gºr¿lecektir. Bu 

inan­lar arasēnda en ºnemlisi yada taĸē diye bilinen taĸtēr. Bu taĸ vasētasēyla, bir nevi sihir 

yoluyla kar ve yaĵmur yaĵdērēldēĵēnēn pek ­ok ºrneklerine rastlamaktayēz. Bu hususta ¢in 

kaynaklarēnda olduĵu gibi Ķslam kaynaklarēnda (Arap, Fars ve Osmanlē) da bilgi vardēr. 

Arap­a Ķslam kaynaklarēnda hacer¿'l metar, Fars­a kaynaklarda seng-i metar (yaĵmur taĸē), 

seng-i ceda (ceda taĸē) diye ge­en taĸa, muhtelif T¿rk leh­elerinden Yakut­ada sata, 

Altaycada cata, Kēp­ak grubu leh­elerinde cay adē verilir (Ķnan 1995: 160-161) 

Yaĵmur taĸēnē, yat diye isimlendiren Kaĸgarlē Mahmud, ñBir t¿rl¿ kamlēk (k©hinliktir). 

Belli baĸlē taĸlarla (yada taĸē ile) yapēlēr. Bºylelikle yaĵmur ve kar yaĵdērēlēr; r¿zg©r estirilir. 

Bu, T¿rkler arasēnda tanēnmēĸ bir ĸeydir. Ben bunu Yaĵma ¿lkesinde gºz¿mle gºrd¿m. Orada 

bir yangēn olmuĸtu, mevsim yaz idi; bu suretle kar yaĵdērēlērdē ve Ulu Tanrē'nēn izniyle yangēn 

sºnd¿r¿ld¿.ò demektedir (Atalay 1992: 3). 

Alplerin silahlarē arasēnda yada taĸē da vardēr, isterlerse havayē istedikleri gibi 

deĵiĸtirebilirlerdi. Manas Destanēôna gºre Alp Almanbet ­ok usta bir yadacē idi. Bozkēr 

destanlarēnda yada geleneĵi ­ok ºnemli yer tutar. 

Fuat Kºpr¿l¿, Mahmut b. Mansur un eserine dayanarak, yaĵmur taĸē i­in, ñHacer¿'l 

metar kolayca ufalanabilir, b¿y¿k bir kuĸ yumurtasē kadar olup 3 t¿rl¿d¿r: Kērmēzē beneklerle 
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dolu beyaz toz renginde, beyaz temiz ve koyu kērmēzē, yahut muhtelif renklerde. Bu taĸēn ĸekli 

hakkēnda muhtelif fikirler vardēr.ò demektedir (Tanyu 2007: 78). 

Efl©tun Cem G¿ney, Ķncili Yorgan adlē masalda doĵrudan yaĵmur yaĵdēran yada 

taĸēndan deĵil, yada taĸēnē ­aĵrēĸtēran ĸimĸek taĸēndan bahseder. ķimĸek taĸē ile de bize yada 

taĸēnē hatērlatmaktadēr. 

Ķncili Yorgan adlē masalda padiĸah Mēstēkôtan ĸimĸek taĸēnē ister. ķimĸek taĸē devin 

evindedir. Mēstēk bir hile ile ĸimĸek taĸēnē alēp padiĸaha getirir. Bu taĸ, ne ­ēra gibi t¿rer, ne de 

mum gibi biter, gece g¿nd¿z ēĸēm ēĸēm ēĸēldar ve gºky¿z¿nden d¿ĸm¿ĸ bir yēldēz gibidir.  

12. YERALTI D¦NYASI 

T¿rk d¿ĸ¿nce sisteminde d¿nya ilk zamanlarda dºrt kºĸe olarak tasavvur edilmiĸ, daha 

sonra ­adēr gibi yuvarlak olduĵu kanaatine varēlmēĸtēr. Sibirya T¿rklerinde ise d¿nya ¿­ d¿nya 

olarak tasavvur edilmiĸtir: Gºk, yer¿st¿ ve yeraltē (¥gel 1995: 243-244). Yeraltē, kºt¿l¿ĵ¿n, 

gºky¿z¿ iyiliĵin, yer¿st¿ ise insanoĵlunun ĸahsēnda iyilik ve kºt¿l¿k arasēnda m¿cadelenin 

yapēldēĵē mek©nlar olarak tasvir edilir. ¥zellikle yeraltē Erlikôin d¿nyasē, yani karanlēklar 

d¿nyasēdēr. Burada kºt¿ ruhlar yaĸar. Ķnsanlara bu ruhlar zarar verir. 

Efl©tun Cem G¿ney yeraltē d¿nyasēnē dºrt masalda kullanmēĸtēr. Kahramanlar yeraltē 

d¿nyasēnda hem iyilerle hem de kºt¿lerle karĸēlaĸērlar. 

Sabērtaĸē adlē masalda Kocabey ile Ak­a Kēz bir kapēdan i­eri girerler. Kapē 

kapandēktan sonra yeraltēnda kapkaranlēk bir bah­eye ­ēkarlar. Gºz gºz¿ gºrmez. Oĵlanla kēz 

bir bah­ēvanla karĸēlaĸērlar. Bah­ēvan oĵlanla kēza birer fidan verir ve ortadan kaybolur. Kēzē 

gºren fidan kēzēn g¿zelliĵi karĸēsēnda tomurcuklanēr ­i­ek a­ar. Bunu gºren bah­edeki diĵer 

aĵa­lar da canlanēr ve yeraltēndaki karanlēk bah­e bºylece aydēnlēk olur.  

Z¿mr¿anka adlē masal, yeraltē d¿nyasēnē en iyi anlatan masallardan biridir. Bu 

masaldaki kuyunun dibinde bir kapē vardēr, kapēnēn arkasē ise bir maĵaradēr. Maĵara y¿z bir 

odalē bir yer olarak gºsterilmiĸtir. Odalarēn birinde elmalarē ka­ērmēĸ dev yatar, baĸēnda da ¿­ 

kēz oturur. Burada kuyunun dibi, yery¿z¿ ile yeraltē d¿nyasē arasēndaki bir durak olarak 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Kēzlardan en k¿­¿ĵ¿n¿n dediĵi gibi bu ñorta duraktanò iki yol vardēr: 

Yery¿z¿ne yani aydēnlēk d¿nyaya ­ēkan ve yeraltēna yani karalēk d¿nyaya giden. Kēz ve 

kahraman birbirinden ayrēlmadan ºnce, kēz ona z¿l¿flerinden ¿­ teli ve ĸu ipucunu verir: ñBu 

¿­ telden birini baĸēn sēkēĸtēĵēnda yakmayē unutma. Akĸamēn bir vaktinde karĸēna ak koyun ile 

kara koyun ­ēkacak. Ak koyuna binersen yery¿z¿ne ­ēkar, kara koyuna binersen karanlēklar 

diyarēna inersin.ò Bir m¿ddet sonra iki koyun peyda olur. Kahraman, kara koyuna bindiĵi i­in 

yerin dibine iner. Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi sºz konusu masalēn kahramanēnēn yolculuĵunun devamē, 

binecek olduĵu hayvana baĵlēdēr. Masalēn devamēnda kahraman, yeraltē d¿nyasēnda yaĸayan 

insanlar, bu d¿nyanēn padiĸahē ve kēzēyla karĸē karĸēya gelir. Kahraman, geldiĵi memleketteki 

suyun baĸēnē tutan ejderhayē ºld¿rerek padiĸahēn kēzēnē kurtarēr ve insanlarēn su sorununu 

­ºzer. Ejderhaya kurban sunulmasē bir anlamda Erlikôe verilen kurbanlara benzetilebilir.  

Z¿mr¿tanka masalēndaki d¿nya, ºyle bir d¿nyadēr ki her yer kapkaranlēktēr. Bu 

d¿nyayē aydēnlatan z¿mr¿t taĸlarēdēr.  



www. turukdergisi.com   Nedim Bakĕrcĕ 

                                                                             
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches  Journal  
201 4, Year 2 , Issue 4 

Issn: 2147 -8872  

 - 51 - 

D¿nyanēn Tadē adlē masalda da Tembel Ahmet yeraltē d¿nyasēna iner. Tembel Ahmet, 

bir kervanla yolculuĵa ­ēkar. Bir kuyu baĸēna gelirler. Su almak i­in kuyuya Tembel Ahmetôi 

indirirler. Ahmet kuyuya inince demir bir halka gºr¿r, o halkayē ­ekince demir kapē a­ēlēr. 

Kapēnēn arkasēnda bir kºĸk, kºĸk¿n kapēsēnda bir Arap, Arapôēn yanēnda g¿zeller g¿zeli bir 

kēz. Bu Arap yeraltē d¿nyasēnēn kºt¿ tarafēnē temsil ettiĵi sºylenebilir. Ayrēca Arapôēn yanēnda 

g¿zel bir kēzēn olmasē Erlikôin insanlarē alēp yeraltē d¿nyasēna gºt¿rmesine benzer. 

Dolayēsēyla masallardaki Arapôēn insanlarē yeraltēnda tutmasē, yine Erlik ile ilgili inan­lara bir 

gºnderme olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Elmas Beĸik adlē masalda Keloĵlan, bayēlan G¿lbaharôa su bulmak isterken bir havuz 

baĸēna gelir. O sērada havuz baĸēna ¿­ kuĸ konar. Kuĸlar silkinince biri oĵlan, ikisi kēz olur. 

Bunlar havuzda y¿zerken bir karayel eser ve ¿­¿ de kuĸ olup u­arlar. Oĵlan telaĸla bir aĵaca 

­arpēnca kanadē kērēlēr ve s¿r¿ne s¿r¿ne yeraltē sarayēna iner. Keloĵlan da arkasēnda bu kuĸu 

takip edip yeraltē sarayēna iner. Keloĵlan, yeraltēnda gºrd¿ĵ¿ sarayēn bir benzerini d¿nyada 

dahi gºrmemiĸtir. Keloĵlan bir m¿ddet sonra yeraltē sarayēndan yery¿z¿ne ­ēkar. Bu 

saraydaki oĵlan aslēnda G¿lbaharôēn uĵrunda yollara d¿ĸt¿ĵ¿ delikanlēdēr. 

Bunlarēn dēĸēnda; gidilince dºn¿lmeyen yollar, demir ­arēk giyip ele demir asa alarak 

yola ­ēkēlmasē, gºk demir yer bakēr olarak ifade edilmesi, boylarē bir karēĸ, sakallarē iki karēĸ 

insanlarēn olmasē, sihirsel-b¿y¿sel izahlarla sºz¿n sihirli g¿c¿ sayesinde insanē tabiattaki 

baĸka varlēklara ­evirme, ºlen kiĸinin mezarda konuĸmasē ve yol gºstermesi, yeraltē ve 

yer¿st¿ d¿nyalarda m¿cadele, kuyuya yedi yēlda yedi kat gºklerden yedi k¿rek toprak atma 

gibi pek ­ok unsur Efl©tun Cem G¿neyôin ñMasallarò adlē kitabēnda yer alan metinlerde 

mitolojik unsurlar olarak ge­mektedir.  

SONU¢ 

Mitin; efsane, masal, destan ve fēkraya dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ kabul edersek bir­ok mitolojik 

unsurun da bu anlatmalar i­erisinde yaĸadēĵēnē sºyleyebiliriz. ¥zellikle masallarda ilkel 

dºnemde oluĸan inan­larēn bir kēsmē masallarda varlēĵēnē devam ettirmiĸtir. Efl©tun Cem 

G¿ney, masallarēnda mitolojik unsurlarē bilerek mi yoksa bilmeyerek mi kullandēĵēnē 

bilmiyoruz, ancak kaleme aldēĵē masallar i­erisinde bir­ok mitolojik unsurun yer aldēĵēnē 

gºr¿yoruz. Bu da ĸunu gºstermektedir ki; ilkel dºnem ¿zerinden ne kadar zaman ge­erse 

ge­sin mutlaka anlatmalar i­erisinde ilkel dºneme ait mitolojik unsurlar bulunacaktēr. 
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